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Cele două dimensiuni 
semnificatiei ale 

1 nformaţia care se propagă in natură 
de la o fii nţă la  alta, de la strigă­
tul de spaimă al uneia la  înspăimin-

tarea celorlalte, are totdeauna o singură 
dimensiune : senzoria l-emoţională. Infor­
maţia pe care ş i-o comunică reciproc oa­
men i i  are totdeauna două dimensiuni : 
intelectual-rctională şi pragmatic-afectivă. 
Săv.rşind trecerea de la experienţă la ex­
presie. vorbirea transformă percepţi i le in 
concepte şi  emoţiile in conotaţii .  Trăi ri i i 
se adaugă, astfel, gindirea, i nformaţia de­
vine idee, şi lumea incepe să capete sem ­
nificaţie. Lumea nu poate să aibă decît 
însemnătatea pe care o capătă de la sin­
gura fiinţii creatoare de semne. 

Semnificaţia produsă de vorbire este 
neapărat bidimensională, deoarece l imba­
jul exprimă de la inceputul lui o atitu­
dine pragmatic-afectivă faţă de o impre­
jurare înţeleasă conceptual. Vorbirea nu 
poate să exprime n iciodată însăşi emo­
tia, după cum niciodată nu poate să ex­
prime o percepţie. Indi vidualul rămîne, 
i remediabil,  di ncoace de l imbaj. Ceea ce 
trece in expresi a  verbală este doar ceea 
ce e comun, şi deci comunicabil oricărui 
membru al comunităţii l ingvistice din care 
face parte vorbitorul. Cuvintele nu pot 
comunica decit ceea ce este general. Prin 
vorbi re, percepţi i le se structurează în  de­
notaţii şi emoţi i le se cristalizează în  co­
notaţi i .  Denotaţia reflectă genul căruia ii 
aparţine lucrul perceput, iar conotaţia 
marchează atitudinea vorbitorului  faţă de 
asemenea lucruri. Spre deosebire de per­
cepţie şi emoţie, care nu pot fi  decit i n ­
dividuale. denota(ia ş i  conotaţia sint tot­
deauna generale. Nici sti lul cel mai i ne­
dit nu poate comunica i ndividualitatea 
unei percepţi i  sau a unei emoţii,  ci doar 
nou tatea conotatiei in  care s-a cristali­
zat o experienţă originală. Fără un mi­
nimum de general i tate. comunicarea de 
idei este imposibilă. Stilul este tocma i  
folosirea personalf1 a l imbii  comune pen­
tru a comunica o nouă semnificaţie. Sem­
nalul natural nu devine semnificant eul-

lt 

tura! decit din clipa in care incepe să 
vizeze ceea ce este geneml prin inter­
mediul vorbiri i .  Referindu-se la .,tăcerile 
semnificative" din arta cuvintu lui,  S. 
Freud era de părere că .,una din condi ­
ţiile reuşitei arlislice este c a  tendi nţa 
care lu ptf1 să pf1trundii in conşti in ţă să nu 
primească u n  nume, oricit de uşor ar pu­
tea f i  recunoscută, aşa incit procesul să 
se repete in  spectator, fără ca el să-şi 
f i xexe atenţia asupra lui, sentimentele 
predominind asupra luciditf1ţi i"  1• Numai 
că, in belelristicil., l ipsa unui cuvint este 
postverbală, nu preverbală. Ea e grăitoare 
tocmai pentru că spune mai mult decit 
un anume cuvint. 

Părerea că emoţia este sărăcită in clipa 
in care este exprimată verbal se dato­
rează faptului cf1, intr-adevă1·, cuvintele 
expri mă nu emoţii ,  ci conotaţii .  Partici­
pind la formarea denotaţiei, cuvintu l 
transformă emoţia in conotaţie. Emoţia 
este sincretică. efemeră, incomunicabilă 
ş i  irepetabilă. in  vreme ce conotaţia, sub 
impactul denotaţiei, este sintetică, stabilă, 
comunicabi lă şi iterativă. O metaforă sau 
o ironie nu exprimă numai emoti a spon­
tană şi empi rică resi mtită intr-o anumi ­
t ii  imprejurare, ci ş i  atitudinea pragma­
tică şi afectivă faţă de toate împrejură­
rile de acelaşi fel. Generalitatea conota­
\iei compensează faptul că se pierdP i n ­
dividualitatea emotiei .  Trecerea d e  l a  
experienţf1 l a  expresie nu înseamnf1 pier­
derea realităţi i, c i  înţelegerea ei. E. M. 
Cioran este însă de părere t:ă 
,.ceea ce se poate spune este l ipsit 
de realitate. Nu există şi nu contează decit 
ceea ce nu trece in cuvint" �. Numai cine 
mai crede cf1 păcatul originar este cu­
noaşterea poate socoti vorbirea ca cea mai 

1 Sigmund Freud, Scrieri despre l i ­
teraturii şi artă, Bucureşti, Univers, 
1980, p. 293. 

2 E. M. Cioran, Ecartelement, Paris, 
Gallimard, 1 979, p. 155. 
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mare nenorocire a omu lui.  "Mai ales pe 
ammale avem necaz - scrie Cioran - ce 
n-am da să le lipsim de mutismul lor 
pentru a le converti la verb, pentru a 1� 
impune abjectia vorbirii !" : 1 •  Vorbirea nu 
este însă pricina prăbuşirii omului, c i  in­
strumentul înălţării sale de l a  psihic la 
spirit, de la nevoi naturale l a  pretenţii 
cult uralef de la reacţii vitale la plăcerea 
estetică. nainte de vorbire nu există eroa­
rea, dar nici adevăruri, nu există răul, 
d<1r nici binele, nu există uritul, dar nici 
frumosul.  Animalele nu ştiu că lumea 
aceasta n-are nici un sens, dar nici nu 
sint capabile să-i dea unul . Ele n-au con ­
şti inţa morţii,  dar nici pe aceea a vieţi i .  
Lupta pentru a supravieţui nu le îngă­
duie să vieţuiască. A abandona neplăce­
r i le conşti i n ţei înseamnă a renunţa şi la 
marile ei bucut·ii. Nici o emoţie naturală 
nu poate să aibă amploarea ş i  admci­
Oll'a unei emoţii estetice. Emoţia naturală 
este pricinu ită de o imprejurare trecă­
toare, in vreme ce emotia estetică este 
provocată de o operă creată pentru a co­
mu nica o idee. Cei care consideră l imba­
jul ca pe o piedică in calea cunoaşterii 
au tentice, ca pe un instrument care de­
formează obiectul cunoaşterii, cred că pot 
sit iasă prin titcere din dilema : ori ino­
cenţă, ori i luzie. l nsă cu noaşterea incepe 
oda t f1 cu vorbi rea. Nu putem şti nimic 
fări1 ideile care se formează î n  şi prin 
l imbaj . Este ca şi cum am dori să vedem 
lumea fără s-o privim. Lumea nu poate 
fi cunoscută decit omeneşte, prin mij loa­
cele inventate de om. ln cunoaşterea 
lumii,  l imbaj ul  poate fi, eventual, de­
păşit, dar nicidecum ocolit. Toate for­
mele neverbale de expresie sînt semni­
ficanţi secunzi ai vorbirii.  Ca să c omu­
nice mai mult  decit se poate spune, poe­
zia t rebu ie să vorbească. 

Ideea pe care o comunică poezia este 
menită mai mult să emoţioneze decît să 
înşti in ţeze, dar fără d imensiunea ei cog­
nitivă n-ar exista nici cea expresivă. 
Pentru a mişca sufletul, poezia trebuie 
să se ad reseze minţi i .  Şi deoarece sufle­
tul nu poate fi m işcat decit de indivi­
dual, poetul foloseşte mijloacele fonetice, 
lexicale şi morfosintactice penh·u a crea 
in m intea cititorilor reprezentarea capa­
bihi să înfăţişeze atitudinea sa faţă de 
lume. Spre deosebire de reprezentările 
prelingvistice, din care provin semnifi­
cat i i le, cele postlingvistice ilustrează sem­
nificaţi i le formate in şi prin vorbire. Pri­
mele sint cauzate, celelalte sint create. 
Primele sint reprezentări, adică prezentări 
din nou ale unor percepţii trecute, cele­
lalte sint imagini, adică icoane alcătuite 
prin selectarea şi compunerea diverselor 
reprezentăl'i, pentru a sensibiliza semni-

3 l bid. ,  p. 59. 

ficaţia. Reprezentările curente sint efecte 
ale mediului,  iar imaginile sint mijloace 
e laborate sub controlul critic al  semni­
ficatii lor verbale. ln vreme ce reprezen­
tat·ea perceptuală oglindeşte individuali­
zarea spontană a unui gen de lucruri 
imaginea artistică realizează individuali� 

zarea conştientă a unui înţeles. Rămînînd 
dincoace de vorbire, reprezentarea empi­
rică este nemij loci t legată de lucrul pe 
care î l  oglindeşte, în timp ce imaginea 
artistică, fiind creată, exprimă atitud i­
nea subiectu lui faţă de un obiect ţ inut 
la distanţă de forţa abstractizantă şi ge­
neralizantă a l imbaj ului.  Reprezentarea 
perceptuală rămîne legată de obiect, i n  
vreme c e  imaginea artistică depinde de 
semnificaţia creată de subiect. 

Deosebirea fundamentală dintre emoţia 
empirică ş i  cea estetică este dovedită şi 
de opozi ţia dintre neplăcerea noastră in 
faţa uritului din viaţă şi satisfacţia in  
faţa uritului din artă. Fii nd u n  mijloc 
prin care autorul comunică atitudinea sa 
critică faţă de lume, u ritul din opera de 
artă este receptat ca expresie cultu rală, 
nu ca fenomen natural. Freud observa 
că "multe emoţii care in sine sint ne­
plăcute se pot transforma in surse de plă­
cere pentru cititorul sau spectatorul ope­
rei" " · Plastica este arta de a transpune 
in două sau trei dimensiuni imaginea 
i nevitabil unidimensională pe care este 
clădită o conotaţie verbală. "Moise" a l  
lui  Michelangelo n u  toarnă in  marmură 
o reprezentare perceptuală, dealtfel im­
posibilă in  acest caz, ci imaginea pe ca­
re stă conotaţia expresiei : "Minia celui 
care a primit de la Dumnezeu Tablele 
Legii, în faţa recăderii in idolatrie a 
poporului  său " .  

Participarea critică a vorbirii la însuşi 
actul creaţiei plastice apare şi mai clar 
in interpretarea pe care o dă Freud ca­
podoperei lui Michelangelo. Fiind de pă­
rere că Moise sculptat de M ichelangelo 
este opus celui din Biblie, deoarece n u  
m a i  sparge, furios. Tablele Legii, ci -
din raţiuni moral-politice - se stăpîneş­
te, neridicindu-se in picioare. Freud ve­
de in tensiunea fizică a eroului  expresia 
celei mai inalte performanţe psihice de 
care este in stare omu l  : autostăpinirea. 
Michelangelo modifică legenda biblică a 
lui  Moise, pentru a exprima opinia sa 
critică faţă de i rascibilitatea Papei I u lius  
al  I l -lea, căruia i i  era inchinat monu­
mentul .  

Dacă imaginea artistică nu exprimă în­
săşi emoţia, ci doar conotaţia cuvintelor 
în care gîndeşte artistul, atunci nu se 
poate să nu existe o legătură intre cono­
taţia cuvintului  "dor" şi  unele tablouri 
ale lui N. Grigorescu. Vorbind despre 

" Sigmund Freud, op. cit., p. 8. 
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G ri gorescu. AL Vlahu(ft observa cf1 .,boi i 
lui  trag incet, ffn·ă să se opinteascft i n  
j u g  - arareori carC'le sint îndt rcate -
�i oam enii  merg incet pp l i ngft boi, fftrft 
siî-i si lească, ciobanul sprinten şi voinic, 
ce stft rezemat i n  bitft , cu pri v i rea pier­
d u tă in adincu l z[H' i i ,  e v is;Hor, cum vi­
sittoare este ş i  păstoriţa care t oarce pc 
tăpşan in marginea păduri i . . . "  : .. In vrP­
me ce denot a ( i a  Pste universal com u n i ­
cabilft, conotaţia este accesibi lft, i n  p1·i m u l  
rind, u n e i  anumite comunităţi l ingvisti­
ce. In conotaţi i le unei l imbi naţionale 
e�H' cristalizată experienţa etnică a unui 
anumit popor. Conotaţiile l imbilor naţio­
nale depind insft nu numai de experien­
ta istorică a comunităţilor, c i  şi  de va­
lorile stil istice ale simbolismului fonetic 
precum şi ale structurii  morfosintactice: 
Ar fi i nteresant de cercetat legătura din­
tre limba franceză şi grădi ni le lui  Andre 
Le Notre sau d intre limba germană şi 
expresionism. 

Ca _să s: transforme �n idee, experienta 
trebuie sa treacă neaparat printr-o anu­
�ită limbă. Oamenii înţeleg lumea prin 
mtermediul limbii pe care o vorbesc De �apt. "!umea _reală» este, in mm·e pa'�te, 
mcon_şti_ent mtemeiată pe obişnui n tele 
hng_vistice ale grupului" 6, spune Edward 
Sap1r. Acolo unde evreii din antichitate 
nu deosebeau lucrul, fapta şi cuvintul. 
deoarece spuneau davar, grecii avînd trei 
cuvinte distincte, le deosebe�u. .,Chiar 
actele de percepţie relativ simple sînt in 
mult mai mare măsură sub dependenţa 
acestor modele sociale care se numesc 
«cuvinte» decit am fi tentaţi să credem"7.  
Pînă l a  urmă vedem numai culorile pe 
care l imba noastră ne permite să le nu­
mim. ..Matricea stilistică" a unei culturi 
este, inainte de toate, lingvistică. ..Fap­
tul că cuvintul care desemnează ziua de 
vineri este masculin in anumite limbi 
slave ş i  feminin in altele se reflectă în 
trad i ţi i le populare ale popoarelor cores­
punzătoare, care d i feră prin ritualul lor 
de vineri. Superstiţia, răspîndită în Rusia, 
după care u n  cuţit căzut prevesteşte un 
i nvitat, şi o furculiţă căzută, o invita­
tă, este determinată de genul masculin 
al lui noi (cuţit) ş i  de genul feminin al 
lui vilka (furcul i ţă), în rusă. In l imbi le 
sla\·e, şi in. altele de asemenea, în care 
.. ziua» este mascul i n  şi «noaptea» femi ­
nin. ziua este reprezentată d e  poeţi ca 
amantul nopţi i .  Pictorul Repin era nedu­
merit de faptul cii pkatul era pi ctat ca 

o femeie. de către artiştii germani ; nu-şi 
dftdea seama că -. păcat " este fPminin in 
germană (die Siinde), dar masculin, în 

12 

'• A. V lahuţii, Pi ctorul N .  I. G rigo­
re�cu. BUCUTC'Şti. 1910, p. 80-81.  

r. Edward Sapir, Linguistique, Paris, 
Ed. de Minuit. 1 968, p. 134. 

7 Ibid . . p. 134. 

rusi\ (gre:-c). De asemenea, un copil rus, 
c t t ind povl•şti germane in traducere a 
fost stu pPf iat cînrl a dt•scoperit că M�ar­
tca,

. 
t;vidPnt o kmPi e (În rusft . smC'rt', 

J em mm),  era rPprezen t at[t ca un biirbat 
b;Hrin (în germanft. der Tod, mascu l in ) . 
So ra m ea ria ţa, t i t lu l unei  cu legeri de 
poemC' de Boris Pasternak, este cu tot u l 
natural in rustt, in care .. viaţ{p• este fe­
m i n i n  (iizn'), clar era su ficiPn t  pentru a - 1  
adUC(' l a  dpsperare p e  pol'lul cPh .Josef 
H ora. care a incPrcat sf1 traducft aceste 
poeme, deoarece in cehă acest substantiv 
este masculin (zivot) " �. I magi nea l u m i i  
Pste c u  atit m a i  dependent;\ de structura 
l imbaj ului cu cît denota tia este mai gene­
rală şi conotaţ ia, mai rece, sau, cu alte 
vorbe, cu cît referentul este mai general 
şi experienţa mai indirectă. Despre ce nu 
Pste accPsibil simţurilor nu se poate decit 
vorbi .  Lumea nu apare la fel şi celor 
care vorbesc o l imbă cu subiect şi predi ­
cat, ş i  celor care vorbesc o limbă î n  care 
cuvintele nu s-au d i ferenţiat în substan­
tive şi verbe. Vorbitor i i  l imbii  chi neze 
au construit o altfel de logică decit vor­
bitori i l imbi i greceşti. Vorbirea despre 
vorbire - gramatica şi logica - este ş! 
mai dependPntă de o anumită limbă de­
cit vorbirea despre lucruri. 

Fiecare comunitate l ingvistică este 
i zbită de alte însuşiri ale lucrurilor pe 
care le numeşte. Pe francezi i-a impre­
sionat faptul că aripile ! i liacului  sînt 
pleşuve, atunci cind I-au numit chauve­
souris, dar pe latini i -a izbit faptul că 
Pste un şoarece care zboară seara ; de 
aceea i-au zis vespertilio. Jnsă diversi­
tatea conotaţi i lor n-a împiedicat diferi­
tele comun ităţi să ajungă la aceeaşi de­
notaţie. Cu cît denotaţiile sînt mai puţin 
generale, cu atît conotaţiile se sprijină 
pe reprPzent.:iri mai apropiate de lucru­
rile şi întîmplările din mPdiul înconjur[t­
tor. Grafica populară este mai specifică 
decit cea cultă. Cu cit experienţa crista­
lizată in sPmnificaţi i le l imbii  este mai 
direct legată de natură, cu atît . . idolii" 
comunităţii sînt mai m imetici .  Cită vre­
me dC'nota(ia rămîne pe primele trepte 
rle generalizare, conotaţia se afH't în preaj­
ma aspectelor individuale ale lucrurilor. 
iar ima�inea care o sensi bilizează este 
dintre cele mai realiste. Dacă şoarec i i  ar 
reuşi să vorbească, atunci îngerii p i etati 
cte C'i ar sem ăna. probabil, cu lil iPci i .  . .  
Saltul de l a  cl ivini t;Iţi l e  antropomorf':' Ia 
u n  Dum nezeu fi'ir:i chip a fost deosPbit 
de greu. Achizit i a  este atit de precară, 
încît omeni rea n•c:1de mereu în id olatrie. 

In drumul vorbirii spre denotaţii uni­
VC'rsale, conotaţiile v ari ază nu numai in 
spaţiu, ci şi  în timp, adică nu n u mai 

R Roman Jakobson, Essais de l i n ­
guist ique generale. Paris, Ed. de Mi­
nuit, 1 963, p.  84-85. 
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t>tnic, ci şi istoric. In mu llP l imbi ,  cono­
ta t ia  cuvintu lui .,str;iin" a trecut, trep­
tat. de la nl'gativ la pozi tiv, dE> la sen­
sul de "duşman·• , la acela dE> .,oaspete" . 
Opoziţia conota! ivă a cuvintului "străin" 
nu este ins[l numai diacronică, ci şi sin­
cron i cft : el nu arc aceeaşi conotaţie in 
expresi i le . .  st rfdn de nPam" şi . .  marff1 
st rfl i nf1" . Opoziţia conotaţ i i  l o r  nu stin­
glwreşte însă consti tuirea unei denotat i i  
idl'ntice. Hostis, lwstilis, hospes, hospita­
lis... march!.'azf1 ;u·epaşi mişcare seman­
ti c;\ incC1 in l i mba lat i n{L 

Cele d ouf1 d i mensi uni ale vorbiri i  Sl' 
m a n i fcstr1, in primul rind, în con­
vorbi re, in con t ro\'crsfl, in discuţie. 

ln d ialog, vorbirea comuni cit nu numai 
ştiri ,  ci şi atitudi ni .  Vorbim cu ceilal ţ i  
nu numai pentru a-i vesti,  c i  şi pentru 
a-i influenţa. De aceea, l imba n-are nu­
mai foneme, moneme şi  si ntagme, ci şi 
elE>mente suprasegmentale şi paralingvis­
til'l'. Spre deosebire de ceea ce se în­
tîmplă în comunicarea scrisă, in cea ora­
lă, tropii şi figurile primesc

. 
mereu. i�t�.­

ri ri din partea gestu n lor ŞI a mimlCII .  
Metafora verbală, care nu se poate decît 
auzi, este completată de una gestuală, 
care poate fi  văzută. Atitudinile pragma: 
tice şi afective ale vorbitorilor apar ma1 
pregnant cînd accentele, . ritmul, debi�ul  
şi intonaţia sînt acompamate de anumite 
gesturi şi de o anumită mimică. Supra­
segmentalele şi paralingvisticele încearcă 
să remedieze, intr-o oarecare măsură, 
uzura continuă a tropilor şi a figurilor. 
Expresivitatea cuvintului "sfişietor" creş­
te dacă e rostit şu ierător, silabă cu 
silabă, şi vizualizat prin gestul ru­
I?erii unei  pinze in fişii .  Ironia devine 
mai limpede dacă e pronunţată uşor em­
fatic şi cu zîmbetul pe buze. Intrebarea 
nici nu e receptată ca atare, dacă into­
narea ei  nu e indeajuns de interogativă. 
Discreţia suprasegmentalelor şi  a p�ra­
lingvisticelor exprimă străduinţa vorbito­
rului de a atinge o maximă obiectivitate 
şi este caracteristică mai degrabă discur­
sului teoretic decit controversei. Insă con­
ferinţele, prelegerile, exl?unerile sifo1t. mai 
mult  scrieri rostite decit convorbiri. In 
dialog, m imica şi gesturile �ncearc� să 
învi oreze conotaţiile uzate prm contmua 
comunicare. Cuvintarea politică, fiind si­
tuată intre prelegere şi controversă, este 
mai  totdeauna însoţită de m imică şi ges­
turi . Menirea ei este în primul rînd să 
cîştige adeziunea ascultători�or. De a

_
ceea. 

prin transcriere, orice cuvmtar� pierd� 
cea mai mare parte din  expresiVItatea e�. 

Adevărul e - scrie I. G. Duca - ca �arii adevftraţi i  oratori, nu pot fi reci­
tiţi şl în orice caz nu trebuie recititi de 
acei cari au avut fericirea să-i asculte. 
Şi  de altfel ce să recitesc ? Litera moar-

tă ? Trupul fără suflet ? Cuvîntul fără 
de avint ? Frazele fără intonaţia care 
le-a dat viaţă '! Discursul fi'1ră el, fără 
omul cu privi rea, cu patima, cu mag­
nelismul, cu scinteia lui ?"u. Vorbind de­
spre rolul deosebit pe care 1-a jucat mina 
în discursurile lui  Titu Mai orescu, tol 
el spunea : ,.Tiparul rece reproduce nu­
mai vorbele lui Maiorescu. Mîna lipseşte ; 
�i.  fără ea, fără m imica ei,  frlră evolu­
ţiunile sugestive ale degetului arătător, a 
d ispărut tot ce caracteriza, tot ce deose­
bea, tot ce dădea elocinţei l u i  Maiorescu 
o stranie, unică şi vrăjitoare putere" 1 ' ' .  

Independenţa gesturilor faţă de vorbire 
este o i luzie întreţinută de confuzia din­
tre o reacţie spontană şi un mijloc de 
comunicare, dintre indiciu şi semnificant. 
di ntre labă şi mină. Unii cred că, în vre­
me ce limbajul oral este convenţional. 
cel gestual este natural. Cei mai mulţi îşi 
s p r i j i nf1 această convingere pe faptul că 
vorbitorii  unor l i m b i  deosebite se pot în­
ţelege, pînă la un moment dat, prin ges­
turi. Examinînd diverse teorii despre elo­
cinţa gesturilor, Mare Angenot îşi in­
cheie studiul cu mărturisirea că �oricit 
de sistematici am dori să fim în forma­
l i zarea gestului oratoric, nu se poate re­
duce ambiguitatea gestului : deopotrivă 
rle natural şi convenţional, spontan şi ar­
tifieial, indiciu al unui  adevăr interior şi 
mij loc ele comunicare, obiect de cunoaş­
tere şi loc al unei adeziuni a i nimii" 1 1 .  
Ambiguitatea gestului nu este însă nimic 
altceva decît unitatea contradictorie din­
tre material şi spiritual, esenţială ori­
cărui produs al culturii. Ceea ce e na­
tural într-un gest nu e gestul însuşi, ci 
suportul lui fizic. O anumită mişcare a 
mîinii nu devine gest decit din clipa in 
care prelungeşte semnificaţia unui cuvint. 
Clătinarea capului de la dreapta la stin­
ga devine gest numai dacă înseamnă 
�nu !" , altfel rămîne o simplă reacţie de 
scuturare. Dependenţa gesturilor de sem­
nificaţi i le verbale o dovedeşte şi faptul 
că mişcarea capului de sus in jos nu în­
seamnă pretutindeni "da" , iar a scoate 
l imba nu este pentru toată lumea expre­
sia ostilităţii. Numai gesturile arhetipale 
s ;nt  comune tuturor civilizaţi ilor : sus şi 
jos, dreapta ş i  stînga, inainte şi inapoi 
etc. Gesturile sînt înţelese la fel numai 
de vorbitorii unor l imbi  apropiate sau 
care s-au influenţat reciproc, prin impru­
muturi şi  im itaţi i .  

! J  I .  G .  Duca, Portrete ş i  amintiri, 
"Cartea Românească",  1934, p. 1 1 1 .  

III Jbid. ,  p, 1 14. 
1 1  Mare Angenot, Les traites de 

l'eloquence du corps, în .,Semiotica", 
1 973, nr. 1 ,  p. 80. 
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Primul om care a arătat celorlalţi un 
anumit lucru a crt>at primul ,.st>mnifi­
cant secund" al vorbiri i .  De îndată ce 
este arătat, orice lucru devine un exem­
plar care i ndividualizează genul reflec­
tat de noţiunea formată în cuvintul care-I 
denu meştP. Un lucru arătat este consi­
derabil mai impresionant decit numele 
lui. Ceea ce deosebeşte un arc de cuvin­
tul .,arc" este d primul .. ridică in picioa­
re" reprezentarea culcată la temelia in­
telesului pe care il are cel de-al doilea. 
In lumina numelui s<iu, orice lucru ară­
tat devine un semnificant secund, desti­
nat să comunice o anumită atitudine 
pra�matic-afcctivă faţă de el. O porto­
cal;'\ arătată este imaginea tridimensio­
nală a reprezentării care se află la ba7.a 
conotaţiei cuvîntului "portocală" . A arii­
ta un lucm despre care nu poţi să spui 
ce este înseamnă a cere interlocutorului 
să-ti spună cuvintul al cărui semnificant 
secund este obiectul arătat. Tocmai pen­
tru că are menirea să �:omunice conota­
�ia u nui  cuvînt. semnificantul secund tre­
buie să individuali7.eze. Numai individu­
alul este reprezentabil şi emoţionant ; 
generalul este doar inteligibil şi nu poate 
fi decît consemnat. Cind lucrurile de ca­
re vorbim sint absente, atunci, in locul 
individualităţii lor, recurgem la forţa in­
dividualizantă a gesturilor şi a mimicii.  
Evident, mimica şi gesturile nu imită 
nr>apărat lucruri ; de multe ori, mimează 
stările sufleteşti provocate de ele. Ge­
neralul, etern in timp şi pretutindeni in 
spaţiu, este Marele Absent ; prezent nu 
poate fi decit individualul. Desfăşurin­
du-se aici şi acum. i n  prezenţa i nterlo­
cutorilor, dialogul, prin virtutile stilistice 
ale rostirii, mimicii şi gestului, încearcă 
si'l înfăţişeze. in mai mare sau mai mică 
mf1sură, ima.�inea conotativă a unor sem­
nificatii verbale. Arta continuă ceea ce 
a incc>put dialogul. 

Teatrul este arta de a reprezenta în 
cele patru di mensiuni ale spaţio-tempora­
litf• ti i  conotaţia unidimensională a unui 
dialog prin care se exprimă atitudinea 
realizatorilor faţă ee lumea lor. 

Pe măsură ce denotaţia se banalizează, 
conotaţia :o;lăbeşte, imaginea se estompea­
ză şi semnificantul se ofile�tte. Menirea 
artei este să creeze un semnificant se­
cund - sunet şi imagine - pentru a 
comunica nu numai cunoştinţa despre 
realitate, ci şi atitudinea faţă de ea. Este 
firesc ca, in artă, o idee mai generală sil 
fie construită cu un semnificant mai lu­
crat, mai elaborat, mai rafinat, in stare 
să comunice atitudinea emoţională faţă 
de o categorie de evenimente. Pictura 
conceptuală a lui Picasso a avut nevoie 
de un altfel de semnificant decît pictura 
oficială a lui David. Dacă vrei să pictezi 
furia impotriva oricărui război, împotriva 

ri\zboiului in general. nu te poţi multumi 
să reproduci o scenă di ntr-un anumit 
rftzboi . Conotaţia unei idei generale se 
intemeiazi\ pe o sinteză de reprezentări 
pu tt>rnic modificate in lumina unui con­
cept. .. Guernica" denunţă orice război, nu 
numai pe cel din Spania anului 1 9�6. A­
titudinea categorială faţă d e  antagonis­
mul valorilor se exprimii şi mai bine 
printr-un ,.pfttrat negru pe un fond alb" 
decît printr-o scenă in care u n  drac se 
luptă cu un inger. 

In sens larg, orice operă de artă este 
un simbol, şi deci o metaforă : un prezt>nt 
sensibil trimite Ia un absent intel igibil. 
Inainte de toate, metafora este u n  cuvint 
cu o conotaţie puternică şi  o denotatie 
restrînsă, care sensibilizează o semnifi­
caţie cu o denotaţie mai general! şi  o 
conotaţie mai săracă. "Bron7." este mai 
expresiv decit "ferm " .  O operit plastic ii 
vizualizează imaginea de care este legat<) 
conotaţia doar auditivă a u nei metafore. 
Scenele de vînătoare desenate de primii  
oameni pe pereţii peşterilor in care s-au 
adăpostit sint mai degrabă imaginea 
unei acţiuni dorite decit reproducerea 
unei acţiuni trăite. Desenele rupestre sint, 
in general, in  mai mare măsură S('nsi­
bil izarea magică a unui proiect decît co­
pierea u nei împrejurări reale. Intr-un au­
toportret, apare mai mult personalitatea 
pictorului decit persoana lui. Florile lui 
Luchian nu oglindesc .,fmmuseţea" na­
turii, ci exprimă emoţia pictorului, trans­
formată. pri n vorbire, în conotaţia unei 
idei artistice. Ele nu mai au\ nevoie de 
apă. nu mai miros, n u  se mai veştejesc. 
deoarece au fost trecute din vremelnicia 
naturii in perenitatea artei. In opoziţie 
cu florile din natură, care sint efecte ale 
unor cau7.e, cele d i n  pictură sint mij­
loace create i n  vederea unui  scop : co­
municarea u nei idei artistice. Ca şi in 
l inabă unde metafora este o comparaţie 
injum

,
ătăţită, d i n  care termenul mai ge­

neral este omi:o;, in arta plastică este ex­
primată doar conotaţia termenului  de 
mai mică generalitate. Evident, imaginile 
artistice sint metafore expresive, desti­
nate să reinvioreze conotaţiile slăbite ale 
limbii,  şi nicidecum metafore cognitive, 
sortite să participe la generalizarea de­
notaţiilor. Surprinzind trecerea de la 
funcţia cognitivă la cea expresivă a me­
taforelor, Dimitrie Gusti scria în  "Rito­
rica" sa, edi tată la laşi in 1 852, că "ele, 
mai intii primite in limbă din lipsă, au 
ajuns mai apoi frwnuseţa şi podoaba 
stilului, fără de care el astăzi ar fi foarte 
slab" 12. Pentru a emoţiona, metafora plas-

12 Dimitrie Gus,i, în Retorică Ro­
mânească, Bucuf'eşti, Minerva, 1180. 
p. 183. 
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ticft încearcă să individualizeze şi să sen­
sibil izeze un înţeles general, ca şi cea 
li lerară. In celebrul său tablou �Lăutul 
sau baia copilului " ,  Luchian pictează 0 
mamf1 spălindu-�i copilul pc cap, şi 

-
n u  

.. 1-(rija maternă" . Sfinxul este imaginea 
conotativă a expresiei "leu cu cap de 
om" , nu a expresiei "forţa condusă de 
gindire" . Testul lui Rorschach dovedeşte 
cit pinii şi o pată de cerneală devine ima­
ginea unei conotaţii verbale, de îndată 
ce subiecţii aplecaţi asupra ei sînt în­
t rebaţi ce anume reprezintă : fricoşii văd 
un şarpe, îndrăzneţii văd u n  vultur, me­
lancolicii văd u n  nor etc. 

Oricît de autonomă este o imagine ar­
tistică faţă de vorbire, ea nu poate fi 
niciodată indtpendentă faţă de semnifi­
caţiile verbale ale căror conotaţii le ex­
primă. Imaginile pot avea conotaţii mai 
precise sau mai vagi, mal vii sau mai 
stinse, mai simple sau mai complexe, dar, 
fără conotaţii, încetează să mai fie ima­
gini semnificative şi devin aspecte ale 
unor lucruri. Conotaţiei zero îi cores­
punde scrierea matematică, aptă să fie 
utilizată şi de un creier electronic.  De 
la peisaje la ornament, semnificaţiile 
verbale sînt prezente atit în actul de 
creaţie, cît şi în actul de receptare. Alt­
fel., am avea emoţii de adaptare, nu de 
conternplare. 

SemnifiGaţiile verbale sînt bidimensio­
llllle şi pentru cel ce vorbeşte şi pentru 
cel ce ascultă. Intenţia vorbitorului n u  
(•ste numai cognitivă, ci şi  persuasivă. 
Vorbirea se adresează minţii  pentru a 
mişca sufletul. "Dovezile desluşesc şi lu­
minează pe ascultător, iar patimile il iî­
r:tsc, îl subjugă şi îl fac să îmbrăţişeze 
ideile şi sentimenturile noastre întocmai 
ca şi cînd ar fi chiar ale sale" 1\ scria 

Simeon Marcovici în cursul său de re­
torică de la începutul veacului XIX. Con­
vins că nimeni nu poate emoţiona pe 
altul dacă nu e el însuşi emoţionat, tot 
el preciza : "Patima are o deosebită in­
fluenţfl în meşteşugul de a îndupleca. Un 
om pătimaş este mai totdeauna elocuent ; 
el împărtăşeşte printr-o puternică simba­
tie sentimenturile sale la cei ce-l ascul­
tă ; mişcările şi chiar căutăturile lui sînt 
îndu plecătoare" 11 •• 

Mijloacele lingvistice de sporire a for­
ţei persuasive trebuie să slujească ade­
vărului, nu minciunii .  Tropii şi figurile 
l imbii n-ar trebui să fie mijloace ale în­
şelăciunii, ci numai ale lămu ririi. Aşa 
cum într-o luptă fizică învinge cel mai 
puternic, într-o luptă de idei trebuie să 
convingă cel ce are dreptate. Intr-o con­
troversă, cel care pierde este, de fapt, 
cel care cîştigă, deoarece scapă de o eroa­
re şi capătă un nou adevăr. Este inadmi­
sibil  ca participanţii l a  o discuţie să do­
rească mai mult victoria lor personală 
decit a adevărului.  De aceea, interlocu­
torii trebuie să evite alunecarea diseu­
ţiei de la problemă la însuşirile preopi­
nentului, să nu recurgă la argumentul 
autorităţii şi să nu fie absolut siguri că 
dreptatea elite numai de partea lor. 

Vorbirea a fost inventată pentru a con­
ştrui adevăruri, nu pentru a le ascunde. 
Minciuna, răul şi udtul sînt doar um­
brele valorilor pozitive. Omul poate să 
şi m intă, deoarece este singura fiinţă ca­
pabilă să ajungă la adevăr, chiar dacă 
treptat, prin erori şi aproximări. 

13 Simeon Marcovici, în Retorică Ro­
mfmească, p. 7 1 .  

Ilo Ibid., p .  7 1 .  
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